Our goal in this
I. Introduction
he advent of philosophical grammar in the Luso-Brazilian world came more than one hundred years after the 1660 publication of the Grammairegénérale et raisonée de Port Royal (GGR). 1 1 In France, philosophical grammar existed up until the XXth century although as Fournier says (2013, p. 11), the model was considered "a late development" already in the XIXth Century. In the XXth Century, perhaps, grammars contributing to such a model may be rare given that the author cited mentions only two examples of this type of work in investigating the theory of verb tense. Portugal, although some grammarians have announced their affinity since the early XVIIIth century with this French grammatical theory -Argote (1721 e 1725) and Lobato (1770) for example -there was at this time no effective theorizing or application of rationalist theory taking place in their works. The theoretical or practical development of rational and philosophical ideas began to emerge later, in the last quarter of the century. First there was Bacelar (1783), who although a rationalist created his own model of grammar with a more logical and physical basis; then there was Sousa (1804) , who conceptualized grammar by means of a "metaphor", an "art of painting" thoughts with words, paraphrasing Beauzée (1757, p. 841b), whom he follows on many points, especially in relation to the theory of verb tenses 2 , though he does not develop it completely or theoretically; and Silva (1806) , who, although he cites the Grammaire Générale et Raisonée, and authors such as Condillac and Du Marsais, does not dedicate himself to theoretical commentary on his grammatical options, though he applies certain aspects of the general theory. Next comes Couto e Melo (1818) , whose retrospective horizons (Auroux 2006 ) is found in a number of French authors on philosophical grammar as well as in the encyclopedists Du Marsais and Beauzée, and who, in fact, applies the general theory in his work, carrying on a theoretical debate on his theses to some extent. And finally there is Barbosa (1822), the bestknown and most studied Portuguese representative of this theoretical current, who benefited from the assumptions of both the GGR and the Encyclopedists. This is the author who debates the rational theory at length, reinterpreting it and, based on this, creating what is to an extent his own version of the theory, used to describe the Portuguese language (Leite 2018, p. [23] [24] . 3 In Brazil, of course, the emergence of philosophical grammar came somewhat later, perhaps due to the distance between colony and metropolis and the cultural center of Europe-at that time, France. This last author consolidated his position as an influence on many philosophical grammarians, both Portuguese and Brazilian, including the grammarian whose work will be examined here.
Even so, Antônio da Costa Duarte, 4 in 1829, brings out his Compendio da grammatica da lingua portugueza, and then eleven years later, in 1840, publishes a second edition with the title Compendio da grammaticaphilosophica da lingua portugueza, clearing the way for the production of works authored in Brazil with ties to the philosophical grammarians, 5 although not very many. 6 What we do know is that it is the philosophical grammar of Duarte that attracts Brazilian followers, or at least which disseminates the philosophical model in the country, having gone through six editions, more than any other such work, and having been distributed outside the state of Maranhão (Cavaliere 2010, Leite 2018a and 2018b). 7 After this work came the Grammatica portugueza accomodadaaos principiosgeraes da palavra, seguidos de immediadaaplicaçãopratica, of Francisco Sotero dos Reis (1866) , which went through three editions, though only one during the life of the author (Leite 2019, coming soon) 8 Though heavily criticized, philosophical grammar played an important role in a broader theoretical debate on concepts of language, idiom, grammar and related topics, such as discourse, propositions, substantive verbs, speech acts, and also reached beyond the borders of Maranhão. 9 4 The dates of the author's birth and death are unknown but it is possible to say that he was born in the first quarter of the XIXth Century, bearing in mind that his Compendio da grammaticaportugueza was published in 1829, and that he died in the last quarter of the same century since the work had its final edition in 1877, probably during the lifetime of the author since there is no mention of a second author. 5 The Epitome de grammatica da lingua portuguesa of Antonio de Moraes Silva (1806) may be considered the first work of philosophical grammar but there is controversy over this positioning because the author, though Brazilian, lived for a long time outside Brazil, mainly in Portugal, where the work was published. 6 In a catalogue of Brazilian works on grammar by Polachini (2017) , which lists two hundred works (including multiple editions), there appear only six authors of rationalist grammars, based on their use of the terms "philosophical" or "general" in the titles. Among these others is Antonio da Costa Duarte (with six editions of the Compendio in 1829, 1840, 1853, 1859, 1862 and 1877) and Francisco Sotero dos Reis, with three editions of the Postillas (1862, 1868 [the author does not cite the 3rd edition of 1871]) and three editions of the Grammaticaportugueza of 1866, 1871 and 1878 [1 February 1878 is the date recorded in the text of the third edition, entitled "To the Public" and signed "Americo Vespucio dos Reis"]. 7 Bithencourt (1862) , in a work published in Rio de Janeiro, refers in his preface to the Compendio of Father Antonio da Costa Duarte, if only to formulate criticisms of the work in order to justify the theoretical precision of his own. Silva (1806, p. 99 ) also refers to Duarte in a discussion of the grammatical rule of the personal pronoun, which both Duarte (1877) and Barbosa (1822) classify as a determinative adjective. 8 Other Brazilian authors of philosophical grammars as cited by Polachini (2017) are: Bezerra (1861), Bithencourt (1862) , Murici (1864) e Carneiro Ribeiro (1881) , the works of all of whom appeared in only a single edition. 9 Beauzée (1765) on the use of verb tenses. determination, predicates and others, which were created or reinvented in grammatical terms based on this perspective. The theoretical discussion that emerged from these works clearly conferred a notable conceptual and terminological variety to this debate, stemming from general grammar and especially from the GGR (Arnauld and Lancelot, 1660); the Enlightenment-era Grammairegénéraleou exposition raisonnée des élémentsnécessaires du langage (Beauzée 1767); Principes de grammaire (Du Marsais 1669); Course d'études (Condillac 1775) ; and the entries of l'Encyclopédie (Diderot and D'Alembert 1751-1772), especially the works of Du Marsais (1754) and Beauzée (1765) .
In this article we seek to demonstrate the theoretical foundations of which Francisco Sotero dos Reis relies on for the elaboration of his work Postillas de grammaticageralapplicada á lingua portugueza pela analyse dos classicos, ouguia para a construcçãoportugueza; our purpose in so doing is to investigate to what extent the expression "general grammar" leads to the application of principles of a general theory to the investigation of syntax, through the analysis of passages from literary texts in Portuguese. The intention is to seek, in order to interpret its concepts, the proximity of this work to, on the one hand, the French texts, -and especially with entries on grammatical topics in the Encyclopédie-as well as to a certain extent with the Grammatica Philosophica (1822) of Jeronymo Soares Barbosa (1800-1871).
We work here with theories, methods and techniques arising from the História das Ideias Linguisticas (Auroux 2006 (Auroux , 2009 Colombat; Fournier; Puech, 2017; Leite 2018) , which lead us to identify a cause-and-effect relationship between the interpreted linguistic fact, here taken as effect, and its cause, understood as the theoretical interpretation of the fact given by the grammarian to describe it, creating a new element. This procedure demonstrates how in the author's work there are continuities and discontinuities of the linguistic theories available to perform his work. In this case these theories are: (i) the traditional theory, that is, the classical Greco-Roman theory, natural basis for all linguistic work, though from time to time it is updated and reinterpreted; and (ii) the general theory, especially in the version of French encyclopedists, elaborated by the authors of the entries on grammar of L'Encyclopédieoudictionnaire raisonné des sciences, arts et métiers. 10 We believe as well that with respect to the grammar of the Portuguese language, the incorporation of a general theory (philosophical and rationalist) created an opportunity to more deeply explore concepts relating to syntax. The work we analyze here, for example, is entirely dedicated to the study of syntax, as we shall see. In order to attain our objective, we will develop the following topics in the course of this article: a presentation of the work under study, by reviewing the chronology of its publication, as well as by discussing its characteristics and organization, in items 1 and 2. In item 3 we analyze the functionality of the general theory in the syntactic theory of the author, and finally, in item 4, we examine the syntactic concepts adopted by Sotero dos Reis as they relate to those of the general theory.
II. The Postillas de Grammaticageral:
Essential Characteristics
Francisco Sotero dos Reis was a journalist, legislator and professor of Latin and literature at the Instituto de Humanidades de São Luiz. 11 Starting in 1861, when the Institute of Humanities was created, its founder and director, Pedro Nunes Leal, began requesting that the professor dedicate himself to producing educational materials for courses in Latin and Portuguese. Sotero dos Reis complied with the request and began passing along to the director the manuscripts he produced for his courses. Thus was born the grammarian Francisco Sotero dos Reis. These manuscripts, as attested by Leal (1873, p. 160) , gave rise to the work Postillas de grammaticageral, applicada á lingua portugueza pela analyze dos classicos, ouguia para a construcçãoportugueza, 12 There remains a certain amount of confusion over the history of the publication of the Postillas for although Leal stated that the first edition was brought out in 1862, and in the general critical literature this date is accepted, we have gained access to a complete first edition whose title page bears the date 1863. which was then published by the printer Bellarmino de Mattos, known at the time as the "Didot of Maranhão" (p. 160-161). 13 In the description detailing the work in the catalogue, however, the following information appears between brackets: "[San Luiz], [1862]". Perhaps the 1863 edition was a reprint of the first edition of 1862, and critical historiography has yet to learn of any 1863 edition. We append a copy of the title page in question here.
A careful reading of the introduction presented in the 1863 edition permits us to conclude this edition was a reprint of the first edition. Note what the author says here.
(1) It has its beginnings in certain grammatical postillas (course handouts) that we dictated to our students and which at the request of a friend (*) who took it upon himself to print them, we developed them as needed to ready them for printing, convinced that in doing so, we were performing a service for Brazilian youth. It was printed at the same time as we were composing it and so it is quite natural that there be errors and lacunae, for which we beg the forgiveness of the benevolent reader.
(*)To Mister Pedro Nunes Leal this book is most deservedly dedicated, for were it not for his request it would have never been written. (Sotero dos Reis 1862, p. V.Emphasisours) Teve origem n'umas postillasgrammaticaes que dictavamos aos nossos alumnos, e á que, por pedido de um amigo (*) que se encarregou da impressão, démos o preciso desenvolvimento para ser impresso, persuadidos de que com isso faziamos tal qual serviço á mocidade brazileira. Foi impresso á medida que ia sendo por nós composto; por isso é muito natural que tenha defeitos e lacunas, para os quais pedimos venia ao leitor benevolo. The edition of 1862 must certainly have been printed in the form of worksheets, printed at the same time in which they were being created, and to which students would have had accessed as each one was printed. This explains why this edition does not exist in any library. In that case, we conclude that the chronology of the work is as follows: in 1862, a first edition printed in chapters; in 1863, a reprint of the first edition printed in a single volume; in 1868, a second edition; and in 1870, a third edition, both revised by the author. 14 In the 1863 edition there is a part that does not exist in the others, entitled "Juísocritico", signed by TrajanoGalvão de Carvalho (1830-1864), writer (poet) from Maranhão, Bachelor's Degree in Social and Legal Sciences (Blake 1902, p. 318), patron of the Academy of Letters of Maranhão. The first statement of this text confirms that the circulation of the1862 editions was limited because as the author says, "The work now made public with this printing is, if not entirely exceptional, then has very few predecessors in the Brazilian press (…)". This statement attests to the chronology that we have just presented. 15 Other information set forth in the introduction are important to the understanding of the Postillas. The author states for example that the work is not a grammar properly speaking because it covers only a part of that field, namely "construcção" (construction) -that is, in the author's interpretation, syntax. He writes:
(2) The work we present here is not a grammar, as it covers only part of this topic with respect to general principles governing all languages; it is rather a treatise on Portuguese construction, the first two parts of which serve as a preliminary to the third, or rather, a kind of anatomy of language, confined to this sole objective, and not so complete as we would have liked, but only as far as this small, slim volume allowed. ( Sotero dos Reis does not consider his Postillas to be a grammar because it does not pause to examine the minutiae of grammatical categories. Along with this caveat on the character of the work, the grammarian also makes clear in a note that the target audience for the work comprises those already possessing a foundation in metalinguistic knowledge. Here is the note:
(3) Note 1. For the formation of the singular and plural of substantive nouns and adjectives as well as the inflection of verbs, consult conventional grammars, since our purpose is not to compose a grammar but merely to assist in the analysis of grammatical propositions and periods for beginners who already have the precise knowledge of the parts of the speech. (Sotero dos Reis 1868, p. 13-14. Emphasisours.) Nota -1.ª Para formação do singular e plural dos nomes substantivos e adjectivos, bem como para as inflexões dos verbos, recorra-se ásgrammaticasordinarias, visto como nosso fim não é compôr uma grammatica, mas auxiliar unicamente, na analyse das proposições e periodosgrammaticaes, aos principiantes que já tiverem o preciso conhecimento das partes da oração. (Sotero dos Reis 1868, p. 13-14. Grifamos.)
The introduction to the Postillasis indispensable reading for the analysis and interpretation of the author's ideas, with respect to this work and also to his Grammaticaportugueza (1868), the second grammatical work of Sotero, given that he does not cite his sources in the body of the work or pause to engage in theoretical explanations. An overview of this introduction allows the analyst of both works to learn and understand the author's objectives and his foundations, based on explicit references to French texts: the Grammaire Générale et Raisonnée de Port-Royal (1660), the work of Arnauld (1612-1694) and Lancelot (1615-1695) and one of the texts of Du Marsais (1675-1756), perhaps Les véritablesprincipes de la grammaireou nouvelle grammaireraisonnée pour apprendre la langue latine(1729)and perhaps also -this time in reference to a Portuguese grammarian -the Grammatica philosophica da lingua portugueza (1822) of Jeronymo Soares Barbosa (1717-1816), an author with broad influence in Portugal and Brazil as a philosophical grammarian.
On the didactic framework of the work let us recall Leal (1873, p. 160) when he explains that the course in Portuguese was divided into three "classes": one less advanced, for younger students, and two for advanced students with a reasonable level of metalinguistic knowledge, to whom the Postillas were addressed. To the less advanced students the grammarian addressed the Grammaticaportugueza (1866), four years after his first publication. Francisco Sotero dos Reis was (originally) a teacher of Latin and not of Portuguese, for which reason he is careful to compare the two languages and maintain a distinction between them, stressing idiomatic expressions peculiar to Portuguese (idiomatism). During his classes his students took down notes of his explanations and it was these notes that formed the basis of the Postillas.
According to Sotero dos Reis, the Postillas deal mainly with the syntax of the Portuguese language, because as he believed the subject had not yet been covered by other grammarians; as the grammarian's biographer explains:
(4) What remained to be done for this course was a grammar, covering mainly syntax as it touches on analysis and construction. Francisco Sotero was lecturing on Latin letters at this secondary school and had a habit of adding explanations of Latin grammatical rules the ways in which Portuguese diverged from Latin. His disciples took notes and in this way the Postillas took shape. (Leal 1873, p. 160) Faltava para esse curso uma grammatica, principalmente na parte da syntaxe, no que respeitava analyse e construcção. Francisco Sotero leccionava latinidade nesse collegio e tinha por uso junctar á explicação das regras da grammatica latina aquillo em que as da portugueza divergiam d'aquella. Seus discipulos tomavam notas e formavam assim umas como postillas (sic). (Leal 1873, p. 160) To expound further on the subject, however, Sotero dos Reis (1868, p. 5-23) reviews all the grammatical categories ("parts of the speech" in the author's terminology), which are announced in the introduction using the expression "anatomy of language" as cited in the excerpt (2) . The description of these categories however is succinct and serves merely as an introduction to the work on syntax. In the thirteen pages of the first part the grammarian presents the parts of the speech while in the fifteen pages of the second he deals with the concept of the period and briefly presents a typology of subordinate clauses. The commentaries on the characteristics of grammatical categories and their functions appear (in addition to what is found in the first part) directly after the examples or else interspersed among the models of analysis presented, which the author uses to illustrate his lessons. Because the purpose of the grammarian is to explore the syntax of classical texts of the Portuguese language, as well as a description of the parts of the speech based on the proposition, the grammarian spends most of his time on the analysis of literary excerpts, from which examines linguistic features, adding commentary on both semantics -the effects on meaning of syntactic structures -and the style of each text (periods and propositions).
The analysis of the corpus of Portuguese literature in the XVth, XVIth, XVIIth and XVIIIth Centuries is carried out by applying traditional theory combined with certain concepts of the general theory, as we will demonstrate in the course of this study. The following are the principal authorswhosetextsserved as a basis for theanalysesofSotero dos Reis: Jacinto Freire (1597-1657), Frei Luiz de Sousa (1555-1632), Father Antonio Vieira (1608-1697), João de Barros (1496-1570), Duarte Nunes de Leão (ca. 1530-1608), Garcia de Resende (1470-1536), Luis Vaz de Camões (1524-1580), Francisco de Morais Cabral (ca. 1500-1572), and Francisco Sá de Miranda (1481-1558).
In the second edition of the Postillas the author added a supplement to the fifth section of the work in order to work with earlier (medieval) authors 16 whose texts had not within reach at the time of publication of the first edition. Among these authors are the following: Fernão Lopes (1380-1390), Gomes, Eannes de Zurara (1410-1474), Rui de Pina (1440-1522), Duarte Galvão (1446-1517), Duarte Galvão (1446-1517), and Damião de Góis (1502-1574). 17 There are very few texts by Brazilian authors. Three passages from the works of the Marquis of Maricá are cited and analyzed as well as the poem Marília de Dirceu by Tomás Antonio Gonzaga (the latter considered a Luso-Brazilian author, half-Portuguese, half-Brazilian). Literary excerpts -often quite extensive -are used to validate grammatical explanation although in some cases they also serve as counterexamples. The author's technique in relation to the exploration of the literary passages cited as motivation for linguistic explanation, or as an illustration of the theory exposed, is arbitrary. That is, the texts are presented both before and after the metalinguistic explanation in which they are interspersed.
In the following item we will comment on how the different parts of the Postillas unfold.
III. Organization of the Work
This is a work which by reason of its purpose does not follow the typical model of philosophical grammar, which is generally organized into chapters dealing with spelling, pronunciation, etymology, and syntax, though it is connected to the theory on which this model is based because, as stated above, it is a work whose scope is confined to syntax. The table of contents and index immediately reveal that this is a practical work based on a mixture of two theories: the traditional and the general. In fact, an accurate reading of the content on the subject of grammar clearly reveals that traditional Greco-Roman theory occupies more space than does the general theory. This is demonstrated by the use of the terms "construction" and "proposition" and by the tripartite structure that accompanies them (subject, verb and attribute) as well as the meta-term determiner to describe adjectives in contradistinction to the traditional definition of these as qualifiers. Most terms however are not specific to the general theory.
The Postillas are divided into five parts and open with a presentation of the figure of the proposition. Below, in order to provide an overview of the book, we present this summary table of its organization, to be read horizontally left to right. Section I Particular characteristics of the Portuguese language with respect to construction and idiomatism.
Inversion of the terms of the proposition
-of the participle; -of the personal infinitive; -of the compound subject;
-of the complex subject; -of the interrogative and exclamatory subject. The first part presents the concepts and classifications of the grammatical categories and their functions, beginning with an introduction of the concepts of proposition, subject, attribute, verb and complement. This beginning signals the assumption of a rationalist position on the part of the author, in terms of the terminology used and in terms of its concepts. In this chapter however, the author harmoniously combines rationalist concepts and principles with traditional concepts and syntactic analysis.
In the second part the author begins an analysis properly speaking of syntax, introducing the principal concepts with which he will be working -the period and the proposition, the basis of which he will approach other syntactic functions. His theorizing on the period, though coinciding on some points with that of the encyclopedists Du Marsais and Beauzée, is not an application of these thinkers but rather a grafting of certain terms and concepts of theirs onto a traditional fabric that predominates. It is worth noting that there is no absolute agreement on certain points of this theory, not even on the part of these two philosophers and grammarians, who are authors as well of the general theory. The basis of the period concept, which Sotero dos Reis (1868, p. 26) also terms frase total (the total phrase), which plays no part in the terminology of the general theory, is the meaning, defined as "a perfect and absolute meaning". This is not far from what both French scholars say on the subject of the period, but the division of the period by Sotero dos Reis into simple and compound is not consistent with the teachings of the two thinkers.
The concept of the period in Du Marsais (1754, vol. IV, p. 82b) begins in the context of a presentation and discussion of absolute, or complete, and relative, or partial propositions, in that the latter are chained together to create a meaningful whole. In introducing the term that will designate this whole, the encyclopedist invokes the rhetoricians, saying, "the joining of various related propositions by means of conjunctions or other relational terms is known as a period among the rhetoricians. It will not be pointless to state here what the grammarian must already know." The quotation shows a certain restriction by the French author on the use of the term "period" as imported from domain external to grammar, the rhetoric, but in what serves as a kind of concession Du Marsais admits that the linguistic fact of the conjoining of propositions dedicated to a unit of meaning is also of grammatical interest and so incorporates this term into his own theory.
For both Marsais (1754, vol. IV, p. 82b) and Beauzée (1767, Book III, p. 41) the period is defined as a meaningful whole composed of propositions linked by conjunctions. Du Marsais (ibid) states that "the period is a conjunction of propositions tied together by conjunctions and that taken together they form a finite whole: this finite meaning is also termed a complete meaning." Beauzée takes a position on this topic that agrees with that of Du Marsais, 19 Beauzée (1767, p. 40), again on the study of the period, complains of the reference by Du Marsais to the rhetoricians, although he goes a little further in the definition he formulates for the period. He says that the period is a whole comprising "a complete and finite meaning made up of propositions that play no part in one another but which are linked in such a way that some necessarily presuppose the others in the fullness of the total meaning." As to the classification of periods, Beauzée does not merely take into account the number of propositions of which they are composed, but also, in an interpretation somewhat more complex, considers that they are made up of members, which are in turn composed of propositions. To this end the French grammarian states that a member may, for example, have three "submembers" because it comprises three propositions (Id. p.42). 20 The reference here to this debate makes sense because Sotero dos Reis (1868, p. 26) not only refers to the rhetoricians and the "rhetorical period" but also deals with a classification of periods in which he examines both the grammatical period and the rhetorical period, the latter being more complex than the former. In the former case, he says, each verb corresponds to a proposition while in the latter this is not the case since every period has another order because it is more concerned with the "harmony of pauses and contrasts" and less concerned, as we may infer, with grammar. For this reason, the Brazilian grammarian says, in the case of the rhetorical period one cannot speak of propositions but rather of members, made up of more than one grammatical proposition. On these grounds he presents a theory in which relative and incidental (explanatory and restrictive) and infinitive, propositions, together with those on which they depend, constitute for according to him, it would be "useless to the grammarian to speak of the period to the rhetoricians" but he does not clarify the reasons for this position. It may be possible to admit that while the rhetoricians deal with finding means to impart greater persuasive force to the statement, the rationalist grammarian studies language in search of the logic used by the speaker to express his thought and in so doing to create meaning through articulated speech. The difference between these two types of period, then, would have to do with the complexity of the analysis that the rhetorical period might require but not with the theory used to carry it out. members that make up the rhetorical period. On the other, the grammatical period, our author says, is composed of clauses classified as absolute or subordinate.
The term "member" as applied to the rhetorical period in this context is not the same concept used by Beauzée (1767, Book III, p. 42) in regard to the proposition, for the encyclopedist does not view the period in the same way that the rhetoricians and many grammarians do, as for example Sotero dos Reis. For this encyclopedist a collection of united propositions which, however, maintain their own syntactic and semantic unity, in which one proposition does not depend on another and none are linked by conjunctions, does not constitute a period, and the propositions are termed "separate" (propositions detachées). In this case, there may be only one or perhaps a collection of many separate propositions, termed "simple", "composite", "noncomplex", or "complex" as the case may be. The encyclopedist likewise views the integration of a principal proposition with an incident one as a case of "separate" propositions because, as he explains, the incident is an integral part of the principal which stems from a purely semantic criterion, given that the conjunctive element is "relative" to an antecedent term from another clause. In essence, as we can see, this occurs because it is the logicosemantic criterion that controls interpretation, more so than the syntactic clarity displayed by the materiality of the statement. The term "period" is therefore reserved for a complex of propositions "united by conjunctions" and forming a meaningful whole.
The definition as expressed by the French author is the following:
(5) The period then is the expression of a complete and finite meaning by means of numerous propositions that are not integral parts of one another but which are so connected to one another that some necessarily presuppose the others in the fullness of meaning. (Beauzée 1767, Book III, p. 42) Um período é, então, a expressão de um sentido completo e finito, por meio de muitas proposições que não são partes integrantes umas das outras, mas que são tão conectadas umas às outras que umas supõem necessariamente as outras para a plenitude do sentido total.Beauzée (1767, Livro III, p. 42) Perhaps it is this conjunction of propositions we understand today in relation to the traditional rules of syntactic analysis for Brazilian Portuguese, which in grammatical nomenclature is termed a "period composed of coordinated clauses".
The fourth part results from the author's comparative study of the rules of Latin and Portuguese, as referred to above, citing Leal (1873) . From this stem the idiomatic expressions (idiomatisms), presented simultaneously as characteristics of and a source of difficulties for the grammatical analysis of Portuguese.
Regarding this part of the work we should at least comment on the issue of the impersonal usage of the verb haver, termed unipessoal (unipersonal) by the author. The interpretation of the grammarian in this case is reached by means of a principle of the general theory according to which there exists no verb without its nominative component, for which reason Sotero dos Reis attributes an implied subject and an expressed complement to the unipersonal verb. Thus, he says: (6) The unipersonal verb haver, whose meaning is the same as that of existir, is normally used with an implied grammatical subject, "class, genus, species, portion, quantity, number, time, space", along with an express complement to this subject, preceded by a preposition "de" which is also implied. ( The issue of the impersonal verb haver has always been difficult for the grammarians to interpret. Barbosa (1822, pp. 176 and 383), also suggests that there is an elliptical subject represented by the pronoun alguns ("there are men", or rather "there are some men") or that there is in this case a syllepsis of number, with a verb in the singular and the subject in the plural. Duarte (1877, p. 111), for his part, after reviewing some of the possibilities for the analysis of the case and after a final citation of Lobato (1770) sums up and concludes the discussion in an unusual matter, as we see in the excerpt below.
(7) Lobato says that in such expressions there occurs ellipsis, such as in the sentence hámuitoshomens que amão as ciências (there are many men who love the sciences). In view of so many opinions, each one chooses that which pleases him most ( The fifth part is dedicated to the structure of the grammatical period through an analysis of the positioning of both propositions and complements. In this chapter the author analyzes a number of passages and texts in both poetry and prose in order, on one hand, to show how the period is organized and, on the other, to verify how this structural order has changed over time, exploring texts from different eras. The excerpts to be analyzed are presented by the author all at once, before analysis begins: there are twenty-five texts in the first section, to be used for the analysis of complements, and twenty-six in the second part, for the analysis of the placement of propositions. For the exploration of the examples in the second section the grammarian formulates rules for the insertion of absolute, circumstantial and complementary propositions, based on which he elaborates his commentaries. On absolute propositions, for example, he says (8) Absolute propositions joined together by conjunctions of the first kind, or by the identity of the subject, or by the natural order, generation and succession of ideas, should be inserted in the period, which includes more than one, either successively, as when subordinate propositions do not occur among them, or on the contrary, separately, each with its respective dependencies. (Sotero dos Reis 1868, p. 179)
As
proposições absolutas approximadas por conjuncções de primeira classe, ou pela identidade de sujeito, ou pela ordem, geração e successão natural das idéas, devem ser collocadas no periodo, que comprehende mais de uma, ou successivamente, quando entre ellas se não mettem de permeio proposições subordinadas, ou, no caso contrario, separadamente, cada uma com as suas respectivas dependencias. (Sotero dos Reis 1868, p. 179)
The syntactic analyses of the grammarian are superficial in that they provide only a classification of propositions together with vague comments on the "poetic effect" that this order of elements and the figures of construction contribute to the text. As an example of this, we transcribe part of an analysis of a strophe from the poem The Lusiads by Camões, from the episode of Ines de Castro: The first passage by Camões is a period composed by three grammatical propositions, one absolute and two subordinates, all of them natural and inserted in succession.
[In] the absolute proposition Estavaslinda Inez (...) the noun is the principal element; the subject tu of which lindaIgnez is the complement, remains implied, and the complement is in inverse order.
Of the two subordinate propositions, the first, Que a fortunanãodeixadurarmuito, is a circumstantial restrictive accident, linked to the principal proposition by the conjunctive adjective que; the second, que no peitoescriptotinhas, is another circumstantial restrictive accident, also linked to the principal by the conjunctive adjective que. Both relate to the attribute of the proposition, which they modify, and are expressed in normal word order.
In this period an admirable poetic effect is produced, through the harmonious composition of the propositions and the complements, throughthe judicious choice of the epithets lindo and doce andcego and saudosa and formosos, which serve perfectly to the coloring of the passage, both through the creation of images through the appropriate use of tropes, all of them powerfully expressed, and the delicacy and tenderness of the conceit, expressed in melodious verses, and in sum through the perfect contrast of its ideas, which convey this and the three stanzas that follow, along with all the others of the episode. From all the artifice used by the poet there results an exquisite, extremely beautiful and deeply moving portrait that touches our spirit deeply. ( As we can see the analyses of the Brazilian grammarian and those the French authors might have produced of the same "period" would not have been the same; there would not even have been any convergence between the two encyclopedists taken separately. If we compare this analysis by Sotero dos Reis with Beauzée's model, for example, in the first place the term "subordinate propositions" would not be used and in the second the two propositions would be considered "separated" and not mutually dependent, for it would be held that the elements of the two propositions are relative to preceding terms with which they maintain a unity of meaning, complete and independent, and thus are separate.
In other analyses, observance of the rules as presented leads the grammarian to evaluate the texts as he does in this case, in which he takes a positive view, though he may evaluate others negatively if he believes that their complements are not well-composed and for that reason do not adhere to "good grammatical logic". As for the texts to be analysed, Sotero dos Reis will go so far as to rewrite those he considers defective. An example of this approach may be seen in the following passage in which the grammarian analyzes a strophe from the poem Marilia de Dirceu by Tomás Antônio Gonzaga: Of the two subordinate propositions, the first, Que viva de guardaralheiogado, is a restrictive circumstantial incident that modifies the attribute of the principal and is connected to it by the conjunctive adjective que; while the second, de que me visto is an incident and restrictive circumstantial modifying the sixth absolute proposition and is also connected to it by the conjunctive adjective que.
This period is defective in its structure because the absolute proposition "Da-me vinho, legumes, fruta, azeite" is not placed beside the principal proposition but rather beside the third absolute, Tenho proprio casal, without however being dependent on it, as the correct expression of thought demands, and it remains there as though grafted, like an absolute incident that should be positioned between parentheses.
Here is what good grammatical logic demands:
Eu Marilia, não sou algum vaqueiro, que viva de guardar alheio gado, de tosco trato , de expressões grosseiro, dos frios gelos e dos sóes queimado; tenho proprio casal, no qual, ou onde assisto, e que me dá vinho, legumes fruta, azeite; das brancas ovelhinas tiro o leite, o mais as finas lãas, de que me visto. (Sotero dos Reis 1868, p. 197)
A passagem de Gonzaga é um periodo composto de oito proposições grammaticaes, seis absolutas inclusive uma elliptica incidente, e duas subordinadas, as quaes todas se achão natural e successivamentecollocadas, e postas na ordem directa. (...) (...) Das duas proposições subordinadas, a primeira; Que viva de guardar alheio gado, é uma circumstancial incidente restrictiva, que cahe sobre o attributo da principal, e ligase á ellapelloadjectivoconjunctivo, que; a segunda, de que me visto, é uma circumstancial incidente restrictiva, que cahe sobre o attributo da sexta proposição absoluta, e liga-se também á ella pelo adjectivoconjunctivo, que.
Este periodo é defeituoso em sua estructura, por que a proposição absoluta Da-me vinho, legumes, fruta, azeite, não se aproxima á principal, mas á terceira absoluta, Tenho proprio casal, sem que todavia seja uma dependenciadella, como requeria a boa expressão do pensamento, e fica assim sendo um verdadeiro enxerto, ou uma absoluta incidente, que devia ser collocada entre parentehesis.
Eis o que exigia a boa logica grammatical.(Sotero dos Reis 1868, p. 197)
Above all the operation to which Sotero dos Reis subjects the text changes the style of its composition when he transforms it from poetry to prose, which is not a correct method of analysis because the logic of production and reception of each of these genres is distinct. Furthermore, this operation is wholly unproductive with respect to the understanding of the text because there has been no change in the "construction", that is, in the order of the elements, which theoretically might render the text illegible. The intervention the author carries out on this strophe is strictly grammatical in scope, with the substitution of the conjunction e for no qual, ouonde and then the transformation of an absolute proposition (termed principal) into the subordinate eque me dá, inverting, with the insertion of the relative pronoun que, the transformation of the original enclitic construction into a proclitic one in order to comply with "good grammatical logic".
In the following section we will return to these topics in exploring indicators of the proximity of Sotero dos Reis to the general theory.
IV. What is there in the Postillas that is "General"?
The connection with the general theory in the Postillas is visible in the reference to the logicophilosophical principle of the general theory, that of the relation thought/language and mainly due to the incorporation of its principal logical concept: proposition. It is through the proposition that human beings reveal the logico-cognitive operation through which they construct their representation of things and ideas. This implies a "perceiving or conceiving" of something in reality, or in the spirit, followed by an "evaluation" of what has been conceived and finally a judgment of what has been perceived and evaluated and an enunciation of it by means of the proposition. The "proposition" encompasses this entire process, within this theoretical context, because it is the proposition that materially represents an abstract content of thought found generally in all languages and is manifest through a tripartite structure composed of a subject, a copula or substantive verb and an attribute.
The first part of the Postillas therefore begin with the proposition, based on which the author presents the syntactic functions of which it is composed: the subject, a function performed by the noun (substantive, pronoun, clause); the attribute, performed by "the adjective or an equivalent"; the copula, performed by the verb; and the complement, carried out by a word or phrase that completes the subject or attribute. In this manner the work opens with a lesson on the proposition in which the author presents the syntactic functions which compose it.
(11) The proposition, also termed clause, phrase, sentence is the statement of a judgment. Every collection of words that create meaning is a proposition containing the three terms subject, verb and attribute. Example: "God is just", where "God" is the subject, "is" the verb and "just" the attribute. In this brief excerpt Sotero dos Reis makes explicit his commitment to the general theory. We observe that the grammarian, without theorizing, refers to the statement as "juizo" or "judgment" and commits to the development of a syntax based on the concept of the proposition in order to describe its three elements, the subject, the verb, and the attribute. This definition is quite close to the French term construction used by Du Marsais(1754, vol. IV, p. 73a-92b) with respect to the concept of the proposition as "the statement of a judgment", for as the French thinker says: (12) The proposition is a collection of words which, through the joining of the various relations they possess among themselves, express a judgment or some particular consideration of the spirit, which views some object as such. (1754, vol. IV, p. 81a) A proposição é uma reunião de palavras que, pelo concurso de diferentes relações que elas têm entre si, enunciam um julgamento ou qualquer consideração particular do espírito, que vê um objeto como tal. (1754, vol. IV, p. 81a) Du Marsais however does not refer to the term "clause" as a synonym of "proposition" and does not employ the term "sentence". As to the term "phrase", although it is used many times in the entry on "construction" to which we referred, he makes it clear that it cannot be understood as synonymous with "proposition" because the term "phrase" may refer to statements with various structures and incomplete meanings. The French scholar explains the concept of the phrase as follows: (13) It will not be futile to observe that propositions and statements are sometimes called phrases: but phrase is a generic term used for any union of words related to one another, whether forming a finished meaning or a merely incomplete one.
(Du Marsais, 1754, p. 81) (Emphasisours) Não será inútil observar que as proposições e os enunciados são algumas vezes chamados frase: mas frase é uma palavra genérica que é usada para qualquer conjunto de palavras relacionadas entre si, tanto se elas fazem um sentido acabado quanto se apenas incompleto. (Du Marsais 1754, p. 81) (Grifamos)
For the French grammarian the proposition not only represents a "judgment" but also has a binary structure, fixed and stable, and not a tripartite structure as asserted in the GGR and adopted by Sotero dos Reis. For Du Marsais (Ib.), the proposition comprises a subject and an attribute, with the verb included in the attribute. Beauzée (1757, p. 864), however, reinterpreting the concept of Du Marsais, detaches the verb from the attribute and (re)presents the proposition as a tripartite structure comprising the subject, verb, and attribute, and states: "First, the material of the proposition is the totality of the parts which enter into its composition, and these parts are of two kinds, logical and grammatical." This division is not identical to that found in the GGR because the authors of the latter believe the verb to be the element that establishes the connection of subject to object and that it signifies affirmation. Beauzée contests this, a topic to which we will return later on.
Although the work we have examined here is dedicated to the analysis of Portuguese syntax and is a tributary of the general theory, its author does not embrace the bipartite division of this level of analysis into construction and syntax, as does Du Marsais. The term "syntax" does not occur in the Postillas in the sense given to it by Du Marsais; and no other is used to take its place because the author does not define as "syntax" the type of analysis applied to the proposition. 22 The term "construcção" (construction) in turn also goes undefined. However, the context of its use clearly indicates that the author refers both to the order or disposition of the elements of the speech and their mutual relations. This is different from the theory of construction proposed by Du Marsais, who explains: (14) CONSTRUCTION: the arrangement of words in discourse. Construction is flawed when the words in a phrase are not arranged according to the usage of a given language. We say that a construction is Greek or Latin when the words are arranged in an order conforming to the use, according the genius of the Greek language or that of the Latin. ( In his first use of the term, the Brazilian grammarian introduces it in the following context (Sotero dos Reis 1868, p. 37): "The inversion of the terms of the proposition is so frequent in the Portuguese language that it is common to find in the works of classical authors more examples of inverse word order than of natural word order (...).". This seems to suggest that this author arrived at the same conclusions as the French author, but this is not confirmed by the development of the Postillas: the Brazilian grammarian broadens the scope of "construction" to the relations and functions of the elements of the proposition as well as to the relations of propositions among themselves, that is, to "the arrangement of words in discourse", to the order, direct and inverse, of words in the sentence, without distinguishing from issues of agreement, definiteness, complementarity, and the positioning of words in the proposition. The beliefs of Du Marsais, however, are different, as we have seen, and are made crystal clear in the following passage: (15) I believe that construction should not be confused with syntax. Construction merely presents a notion of combination and arrangement (...) But that which brings it about, in every language, that words may excite the meaning desired to be provoked in the spirit of those who know the language, is what we call syntax. Syntax then is the part of grammar that furnishes the knowledge of the established signs of a language in order to stimulate meaning in the spirit. These signs, when we understand their purpose, reveal the successive relations that words have among themselves. It is for this reason that when a person who speaks or writes departs from this order by means of transpositions authorized by usage, the spirit of he who listens or reads meanwhile reestablishes order in virtue of the signs through which we speak, the intention of which it [ Another indicator of the connection between Sotero dos Reis and the general theory is the assumption of the verb ser as a substantive verb responsible for the structuring of the proposition. This is the strongest sign of the theory of the fathers of Port Royal, who argue that all judgment is uttered by means of an affirmation (semantic relation), expressed by a proposition in which the subject is connected to an attribute by the substantive verb, the only one possible to enunciating the essence of reasoning. The grammarian from Maranhão, however, accepts only partially the thesis of the authors of the GGR and that of Beauzée as well (1765, p. 48a). For the authors of the GGR the substantive verb is a copulative element and an element of the affirmation of the attribute in the subject, while for the encyclopedist the verb is "a word that presents to the spirit an indeterminate being designated only by the general idea of existence under a relation with a modification" (Emphasis ours). For Sotero dos Reis, then, the definition of the verb comprises two key terms: affirmation, characteristic of the GGR, and existence, a sign of the theory of Beauzée, as we see in the following excerpt. (16) The verb that affirms the existence of the attribute in the subject is the verb ser (to be), which is known as the substantive verb because it subsists by itself. ( This definition of the verb as a term which "affirms the existence of the attribute" suggests that according to the formulation in which the substantive "existence" appears, Sotero dos Reis may have known of Beauzée's criticisms regarding the definition of the verb as an "affirmation", a concept taken directly from the GGR. Soterodos Reis then formulates his own concept by fusing these: the concept taken from the GGR and the concept of the two French scholars. Even so, the definition of Sotero dos Reis does not correspond to what Beauzée says on this topic. Beauzée discusses the modification the verb produces in the mind of the hearer by means of a proposition given that it is present in all of these and says that which is enunciated by means of the verb is the result of our judgments, through a movement of the intellect.
On his divergence with Du Marsais, his predecessor in the composition of items on grammar for the Encyclopédie, the philosopher has this to say: (17) I would add that it is this idea of intellectual existence which the author of the general grammar glimpsed in the common meaning of all verbs, and which is proper to this species alone, when, after noting all the defects of the definitions formulated before his, he settled on the idea of affirmation. He felt that the nature of the verb ought to be made necessary to the proposition; he did not perceive clearly the idea of intellectual existence because he never turned to the nature of inward judgments; he limited himself to the affirmation because he dealt only with the proposition as such. (Beauzée 1765, vol. VII, p. 50. Emphasisours) Acrescento que é essa ideia de existência intelectual, que o autor da gramática geral entreviu no significado comum a todos os verbos, e próprio apenas a essa espécie, quando, depois de ter notado todos os defeitos das definições dadas antes dele, se fixou na ideia de afirmação. Ele sentiu que a natureza do verbo deveria torná-lo necessário para a proposição; não enxergou com clareza a ideia de existência intelectual, porque não voltou à natureza do julgamento interior; ele se limitou à afirmação, porque cuidou apenas da proposição em si. (Beauzée 1765, vol. VII, p. 50) (Grifamos)
Beauzée understood that the authors of GGR, and du Marsais as well, in observing merely one accidental characteristic of the verb, lost sight of the essential because they paid more attention to the more superficial aspects of the proposition and not its deeper meaning, the intellectual operation and the action (modification) the proposition performs by means of the statement of its formulator and also of all who come into contact with. This is the sense of the "intellectual existence" that is the essential property of the verb in the view of Beauzée.
In the definition formulated by the Brazilian grammarian, as we saw, "affirms existence", the two key terms "(affirmation" for the authors of the GGR 23 It is important that we recover what was said on this topic by Barbosa (1822, p. 193), an author who may belong to a retrospective horizons closer to that of Sotero dos Reis and who may have been the direct and Du Marsais an "existence" for Beauzée) appear as complementary although originally they stem from different contexts. "Affirms existence" continues to indicate the connection between subject and attribute as explained in Note (16) . There is nothing in the conception of Sotero dos Reis to indicate, then, that the term "existence" as he employs it has anything to do with "intellectual existence" as it was used by Beauzée.
source of the idea of combining the concept of existence and the concept of the verb. The issue is more complex, however, because at the same time as Barbosa embraces the idea that the verb represents existence he denies that it is an affirmation.
(18) All of what was said above, is not properly speaking in accord with anything beyond our substantive verb ser, termed "substantive" because this verb alone expresses the existence of a quality or attribute in the subject of the proposition. (Barbosa 1822, pp. 192 As we see from the passages transcribed here, the substitution of the term "affirmation" by "existence" does little to change the meaning of what the statement has already said in its origin in the GGR, in that the definition "affirms the attribute of the subject" corresponds to the interpretation that the attribute exists in the subject. We conclude that the ambiguity of the meaning of these terms persists, for in the first case affirmation may be understood in broader terms as an "essential relation" between subject and attribute, and in the second case, and by the same token, "existence" signifies not just presence but essence. The use of the term "existence" is a clear sign that the retrospective horizons of Barbosa is Beauzée but that the Portuguese grammarian either did not find the theory of the French philosopher useful or else did not understand it. 24 "Estar", which is the same as "ser estante", an attributive verb in its Latin origin, is a combination of the substantive verb with the idea of abiding, of an attitude, posture, state Unlike his interpretation of the theory of the GGR as well as that of Du Marsais, according to which ser is the only verb, Sotero dos Reis, considering the characteristics of the Portuguese language, similar as it is to other Latin languages though different from French, conceives of the verb estar as a substantive as well. As we read: (19) "Ser", which is the same as "ser ente", a substantive or self-subsisting verb and a nexus or copula that joins the object to the attribute, as such uniquely expresses affirmation or the existence of the quality in the substance, or idea of existence, combined with that of a vagueness of mood. This is the difference between the two verbs in languages which, like Portuguese, Spanish and Italian, possess both forms. ( We may observe here that the reference to and conceptualization of the verbs ser, a substantive, and estar, an attributive with a substantive function, are not merely theoretical. Sotero dos Reis finds support for his theory 25
Another significant characteristic of general grammar is the hypothesis that the statement may on a superficial syntactic level be incomplete, although its semantic completeness is not, because it is recovered at a deeper level (the level of interpretation); that is, the incomplete linguistic form is related to a complete meaning, corresponding to the speaker's reasoning. In this case incompleteness is due to an omission of words or structures which in grammatical analysis is corrected by (mental) transformation of the clauses to which the omitted terms are included. This is the theory of ellipsis, which is also present in the Postillasand for which the author reserves considerable space in the text under study. In the fourth part ellipses are studied as "figures of construction", though the author does not refer to them explicitly as implicit counterparts of the in Portuguese literary texts, for example: In this quotation, the verbs in parentheses are additions by Sotero dos Reis, indicating that the verb ser is used in place of estar by the authors. Thus, the practice of literary language confirms the thesis that in Portuguese the verb estar is also substantive.
proposition, in order to demonstrate the logic of the reasoning used in the reconstruction of the proposition, although he may speak of the meaning and intelligence of the texts. He treats them merely as characteristics common to Portuguese-language literary texts. Consider the following conceptual paragraph: (21) Ellipsis, which consists in the suppression of one or more words that are readily understood in light of meaning, is the most frequent of all figures of construction and consequently the figure with which we must most occupy ourselves, since a perfect understanding of these is extremely important to the right understanding of the prose authors and poets. (Sotero dos Reis 1868, p. 87) A Ellipse, que consiste na suppressão de uma ou mais palavras, que facilmente se subentendem pelo sentido, é de todas as figuras de construcção a mais frequente, e por conseguinte a que mais tem de occupar-nos, pois o seu perfeito conhecimento muito importa á boa intelligencia dos prosadores e poetas. (Sotero dos Reis 1868, p. 87)
The ellipses present in the texts selected as examples to serve as models for analysis are "unfolded", although without theoretical references to logical method. In reading a verse by Bernadim Ribeiro, for example, the grammarian rewrites the verse, unfolding and reinterpreting by including words which, inasmuch as they are implicitly understood, must be recovered.
Here is the example :
(22) Triste de mim que será? In this passage the grammatical attribute "feito" is implicit and "triste de mim" is its complement. Another characteristic of the general theory to be traced in the Postillas is its reference to the relation "language/thought". In this domain we see, for example, that Sotero dos Reis refers to juízo or "judgment", albeit only in the first part of his grammar, in which he conceptualizes the proposition 26 and subject but does not pause to theorize. He also omits to mention raciocínio (reasoning), and all of his mentions of logic relate to what he calls lógicagramatical (grammatical logic) which in the final analysis, in the context of the work, is the same as grammatical correctness. There is nothing in the work regarding the logic of reasoning or the correspondence of language and thought. Thought, according to the general theory, is the result of a process involving logical reasoning and occurs in three stages: in the first, the individual conceives of a reality; in the second, he judges that which he has conceived; and third, he formulates a logical argument, an evaluation, regarding what he has conceived and judged, which is then uttered in language (in words and gestures). This ought to be the logical foundation to be proven, but the "grammatical logic" of which our author speaks refers merely to the traditional grammatical norm, considered correct or perfect. In any event, although partial, the general theoretical relation if not realized in this case is implied.
Beyond the connection with general grammar which for good or ill exists here, even if it is contrary to the principles of rationalist theory there is an indication of another theoretical orientation, thought not one that is productive in this work. Soterodos Reis shows himself a man of his times (the XIXth Century) when he explains the organization of the Postillas using the metaphor of an "anatomy of language", referring perhaps to another of the theories of the age: naturalism, which employs the idea of language as an organism. The metaphor refers to the segmentation of the content to be explicated, namely the parts of the speech, which are not however the immediate topic of the work as mentioned above.
V. The Treatment of "Construction" in the Postillas
The Postillas have as a fundamental objective the study and analysis of syntax, for the work is a "guide to Portuguese construction". For this reason it will be relevant to examine how the author classifies the elements of syntax, or "the proposition", which we will undertake to compare with the "theory of construction" of Du Marsais, an author explicitly cited by Sotero dos Reis. We have already dealt with here the link between Sotero dos Reis and the general theory of Du Marsais through the adoption of the term "construction", although not in the same sense in which the French scholar uses the term. 27 At the outset we observe that the Brazilian grammarian presents no clear systematization of the syntactic theory used to carry out his analysis of Portuguese literary texts, even though, as we commented above, the first part of the work is dedicated to presenting of the basic concepts with which he will be operating. As may be observed and as we stated above, Sotero dos Reis simply makes use of a few terms and concepts originating in French theory, and yet his analyses are primarily traditional, as may be observed from a comparison of the classification schemes of our author and those of Du Marsais. 28 27 In this text see excerpts (2) and (4) on the conception of Sotero dos Reis and (14) and (15) for that of Du Marsais. 28 Barbosa (1822, p. 201) who is another source for Sotero dos Reis, speaks of subordinated clauses: "Thus too in any period or complete thought there is not, nor could there be, any but three types of clauses that enter into its composition, and these are: the Principal, the Subordinate (in which the incidents are included because they invariably form part either of the subject or of the attributes of one another) and finally the governed, so-called because they serve as complements to the verbs and propositions." This comparison of the classification of propositions in our two grammarians demonstrates once again the theoretical differences among them. With respect to the classification of propositions, this divergence is evident both in the use of the term "subordinate", which in this sense plays no role in the theory of Du Marsais, and in the classification of periods. The latter, rather than referring to "subordinate" phrases, refers to "relative" and "correlative" propositions, saying: (23) 2nd. When the meaning of a proposition places the spirit in the situation of requiring or presupposing the meaning of another proposition, we say that these propositions are relative and that one is the correlative of the other. These then are joined by conjunctions or relative terms. The mutual relations that these propositions possess among themselves constitute a total meaning that logicians term a compound proposition, and these propositions which make up the whole are partial propositions. As to the period, on a superficial level the difference between these classifications may already be observed: Du Marsais does not use the categories "simple and compound" as Sotero dos Reis does, saying that the period is composed by membrosand incisos(members and submembers). The definition of the period is another dissonant note in the two theories of grammatical theory, for while the Brazilian identifies period as a frase total (total phrase) the French author does not admit "phrase" as a theoretical term, but only as a generic term as shown above (see excerpt 13). And both these interpretations differ from that of Beauzée, as presented above.
Finally, it is appropriate to consider the theoretical difference among the classification of propositions, although naturally the focus of both is its syntactical and semantic function. In Du Marsais, this classification is more complex, in that it is arranged in a series of four divisions, indicating differences among the morphosyntactic, the syntactic-semantic and the logicocognitive, the classification of Sotero dos Reis is essentially based on the syntactic-semantic role of each proposition/sentence. Sotero dos Reis creates a classification which features only two divisions, based on syntactic and semantic criteria. For this reason he views principal and approximate propositions in terms of syntactic autonomy and semantic completeness; that is, those which do not present syntactic dependence among themselves, though all propositions maintain semantic relations in the composition of the meaningful whole that is the period. The connection of these propositions may come about as a matter of mere proximity, with or without the aid of connectors (conjunctions). Likewise, in working with the syntactic and the semantic he classifies sentences both in terms of the syntactic connection created by means of connectors and by semantic means, that is, in terms of the semantic connection that principal and subordinate propositions maintain among themselves.
The six-part classification of Du Marsais is broader in that it employs various criteria, although there remain lacunae and repetitions. Let us examine the interpretation of these divisions based on the criteria which gave rise to them. a syntactic criterion based on the anaphoric referential relations among the terms of the propositions, with or without a restrictive or specifier meaning among the terms of the relation.
4th division: a syntactic and semantic criterion, autonomy, dependence, order of terms in a proposition 5th division: a syntactic and semantic criterion used in the consideration of the syntacticsemantic whole or the syntactic incompleteness of the proposition, without prejudice to its understanding in the latter case.
6th division: a logico-syntactic criterion used in considering the relation of words in the proposition and statement with thought.
The repetitions referred to above are visible, for example, in the classifications set forth in the second and fourth division, which deal with the same grammatical fact: the grammatical autonomy and dependence of the propositions. The fourth division introduces the idea of order, in that the proposition is the "consequential" incident of an "antecedent" and these are generally positioned side by side. Despite this the classification is broad enough to take into account grammatical facts relevant to the theory, such as ellipsis, giving rise to propositions of the fifth division, as well as the relation of language to thought, judgment and reasoning in the formation of the proposition, as the sixth division provides. Inthat case as well, there is overlap among the phenomena, in that propositions, from a grammatical and logical viewpoint, are analyzed in terms of their explicit or implicit formation (5th division).
VI. Final Considerations
Since the fathers of Port Royal composed and published a new mode of understanding and analyzing language in the Grammairegénérale et raisonnée de Port-Royal in 1660, creating a linguistic theory termed "general", the ecology of the linguistic sciences has changed. The Greco-Roman theory, which had prior to Port Royal been the only theory available for use in the interpretation of language and the construction of the universe of linguistic science, gained a competitor which, though subsidiary to it, brought new possibilities for the knowledge and explication of language. Some grammars began working in parallel with the two theories: the classical Greco-Roman (theory 1) and the general theory (theory 2). This state of affairs continued into the XIXth Century, when other technical options (e.g. evolutionary, comparative, historical, structuralist linguistics etc.) became part of the universe of grammatical analysis as well. From that moment on, grammars in many cases evolved into theoretical mosaics in which various theories were combined, though the Greco-Roman theory (theory 1) remained at a minimum a source of terminology and concepts whose basis is a dynamic one in that it lends itself to continuous debate and revision.
The analysis carried out in this article is an example of this situation in that we have shown how Francisco Sotero dos Reis made use of the Greco-Roman theory in combination with the general theory to interpret, in his Postillas de grammaticageral, linguistic facts of the Portuguese language through an analysis of
Year 2019
Volume XIX Issue X Version I ( G ) literary texts, even if the author produced no new knowledge with respect to grammatical theory. We would emphasize, however, that theoretical work was not the aim of our grammarian, who intended only to apply the general theory to analyze literary texts in Portuguese.
The focus of this work was, on one hand, to bring this XIXth-Century Brazilian work on grammar to light in order to investigate the state of the author's linguistic knowledge in the work and to verify, on one hand, how Sotero dos Reis dealt with the general theory in order to see whether this theory was productive in his work, and on the other hand to trace, based on the terminology and concepts present in the work, the retrospective horizons of the grammarian in order to determine from its effects (the linguistic facts analyzed) the causes that led the author to interpret these as the causes of his theoretical choices, as for example, in defining the substantive verb as the affirmation of the attribute in the subject. Our conclusion on this question is that these interpretations had as their cause the author's greater understanding of the classical theory and lesser understanding of the general theory, which led to hybrid theoretical analyses in which the classical theory prevails.
In the general theoretical framework of the work by Sotero dos Reis the traditional theory is clearly dominant. The author does work with certain concepts of the general theory (e.g., the substantive verb, construction, proposition etc.) but is unable even to formulate concepts narrowly fitted to its principles (the "general theory") or as a result to demonstrate in conducting his analyses the difference in interpretation stemming from this theory. His analysis of literary excerpts, for example, are not carried out in accordance with the concept of "proposition" in the sense that this term is found in the texts of both the GGR and the encyclopedists. The analyses of the Brazilian grammarian are carried out, as shown in item 4, using traditional theory in the identification of absolute and subordinate clauses (though he calls these "propositions") which, when joined, compose the period.
Another relevant point is that the analysis does not seek to demonstrate the logic of reasoning in the relation of the statement with the thought which originates it. On the contrary, Sotero dos Reis speaks of "grammatical logic" when he judges as incorrect a statement not in accord with classical literary usage, that is, as a norm which may only have been observed in literary texts. The problem in taking such a stance is not exactly the condemnation of the grammatical imprecision detected but that the grammarian does not work to demonstrate the "logic of ratiocination" that led the writer, the author of the excerpt, to produce the grammatical formulation that he has analysed and found to be incorrect. Rather, Sotero dos Reis merely rewrites the text in order to correct what he judges incorrect, in order to demonstrate how the text should be written in accordance with the logic of grammar. This makes it clear that the grammarian operates more on the plane of expression and less on the plane of the comprehension of language, positioning him predominantly in the camp of traditional grammar and not that of general grammar.
Contrary to this tendency, however, the analysis of a peculiarity of the Portuguese language (idiomatism) suggests that our grammarian observes one of the maxims of the general theory -according to which to every verb there corresponds a subject -when he theorizes on the subject of the "unipersonal verb" haver and attributes to it a "concealed subject" which, however, in our view, functions neither grammatically nor logically as a subject. In other cases, in which he studies ellipsis, his reasoning is identical and is in this respect identical to the general theory.
Research on the Postillas de grammaticageral has made clear that although the author worked with concepts of the general theory his work is not representative of this model. It is impossible to state however whether the lack of theoretical consistency with respect to this theory is due to the fact that the author had no direct access to the primary sources of rationalism or rather failed to understand correctly the general theory that represented something novel in his work. As to secondary sources he most certainly knew the Grammaticaphilosophica da lingua portuguesaouprincipios da grammaticageralapplicados á nossalinguagemof JeronymoSoares Barbosa, the only Portuguese grammar cited in the Postillasand then only in the introduction. The work analysed is therefore more traditional and less general in nature.
